
1 

ELECTION  PROCLAMATION 
 

WHEREAS, Pursuant to the Provision of Section 1-11-1 of the New Mexico Statutes, 1978 Compilation 
Annotated, and the Amendments thereof, the County Clerk shall give notice of the election by proclamation at 
least twelve days prior to any county or statewide election. 
 
WHEREAS, Article 20, Section 6 of the Constitution of New Mexico provides that General Elections shall be 
held in the State of New Mexico on the Tuesday after the first Monday in November of each even-numbered 
year. 
 
THEREFORE, IT IS HEREBY PROCLAIMED that a General Election is to be held in the County of Quay, 
State of New Mexico, on the 5th day of November, 2024, for the purpose of electing Federal, State, District, and 
County Officers and voting on Constitutional Amendments and Bond Questions, hereby made a part of this 
proclamation. 
 

PROCLAMACIÓN  DE  ELECCIÓN 
 

CONSIDERANDO QUE, en conformidad a los provisiones de Sección 1-11-1 de los Estatutos de Nuevo 
México, 1978 Compilación Anotada y Enmiendamentos de la misma, el Escribano del Condado debe dar 
noticia publica de elección por proclamación, no menos de doce días antes de una elección del condado o del 
estado. 
 
Y CONSIDERANDO QUE, Artículo 20, Sección 6 de la Constitución de Nuevo México hace provisión que 
Elecciones Generales van a ser en el Estado de Nuevo México en el martes despues del primer lunes en 
Noviembre de cada año numero par. 
 
POR ESO, ESTA PROCLAMADO que la Elección General va ser en el Condado de Quay, Estado de Nuevo 
México el día 5th de Noviembre, de 2024, por la intención de electar Oficiales Federales, del Estado, Distrito, y 
del Condado, y votar en los Enmiendamentos Constitucionales y preguntas de bonos, por la presente esta hecho 
de esta proclamación. 
 

OFFICIAL LIST OF CANDIDATES FOR THE GENERAL ELECTION 
 ON NOVEMBER 5, 2024 

 
LISTA OFICIAL DE CANDIDATOS PARA LA ELECCION GENERAL 

 EL DIA 5 DE NOVIEMBRE, DE 2024 
 
 

PRESIDENT AND VICE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 
PRESIDENTE Y VICE PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS 
VOTE FOR ONE/VOTE POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
KAMALA D HARRIS and/y TIMOTHY WALZ 
 
LIBERAL PARTY USA PARTY/PARTIDO LIBERAL EE.UU. 
LAURA EBKE and/y TRISHA BUTLER 
 
NO PARTY AFFILIATION/SIN AFILIACION DE PARTIDO 
ROBERT F KENNEDY JR and/y NICOLE SHANAHAN 
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LIBERTARIAN/PARTIDO LIBERTARIO 
CHASE OLIVER and/y MIKE TER MAAT 
 
GREEN PARTY/PARTIDO VERDE 
JILL STEIN and/y RUDOLPH WARE 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
DONALD J TRUMP and/y JD VANCE 
 
SOCIALISM AND LIBERATION PARTY/PARTIDO POR SOCIALISMO Y LIBERACION 
CLAUDIA DE LA CRUZ and/y KARINA GARCIA 
 
UNITED STATES SENATOR 
SENADOR DE LOS ESTADO UNIDOS 
VOTE FOR ONE/VOTE POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
MARTIN HEINRICH 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
NELLA LOUISE DOMENICI 
 
UNITED STATES REPRESENTATIVE 
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DISTRIT 3/DISTRITO 3 
VOTE FOR ONE/FOR POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
TERESA LEGER FERNANDEZ 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
SHARON E CLAHCHICCHILLIAGE 
 
STATE SENATOR 
SENADOR DE ESTADO 
DISTRICT 7/DISTRITO 7 
VOTE FOR ONE/VOTE POR UNO 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
PAT WOODS 
 
STATE SENATOR 
SENADOR DE ESTADO 
DISTRICT 8/DISTRITO 8 
VOTE FOR ONE/VOTE POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
PETE CAMPOS 
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STATE REPRESENTATIVE 
REPRESENTANTE DE ESTADO 
DISTRICT 67/DISTRITO 67 
VOTE FOR ONE/VOTE PUR UNO 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
JACKEY O CHATFIELD 
 
PUBLIC EDUCATION COMMISSIONER 
COMISIONADO DE EDUCACION PUBLICA 
DISTRICT 8/DISTRITO 8 
VOTE FOR ONE/VOTE POR UNO 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
MICHAEL M TAYLOR 
 
DISTRICT ATTORNEY  
FISCAL DE DISTRITO 
10TH JUDICIAL DISTRICT/10TH DISTRITO JUDICIAL  
VOTE FOR ONE/VOTE POR UNO 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
HEIDI LYN ADAMS 
 
COUNTY CLERK 
ESCRIBANO DEL CONDADO 
VOTE FOR ONE/FOR POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
VERONICA OLGUIN MANLEY 
 
COUNTY TREASURER 
TESORERO DEL CONDADO 
VOTE FOR ONE/FOR POR UNO 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
THERESA D LAFFERTY 
 
COUNTY COMMISSIONER 
COMISIONADO DEL CONDADO 
DISTRICT1/DISTRITO 1 
VOTE FOR ONE/FOR POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
ROBERT J LOPEZ 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
DALLAS DEXTER DOWELL 
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COUNTY COMMISSIONER 
COMISIONADO DEL CONDADO 
DISTRICT2/DISTRITO 2 
VOTE FOR ONE/FOR POR UNO 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
JERRI R RUSH 
 
LIBERTARIAN PARTY/LIBERTARIO 
DAVID WALLACE HOLMAN 
 
COUNTY ASSESSOR 
ASESOR DEL CONDADO 
VOTE FOR ONE/FOR POR UNO 
 
DEMOCRATIC PARTY/PARTIDO DEMOCRATA 
DANA PAUL LEONARD 
 
REPUBLICAN PARTY/PARTIDO REPUBLICANO 
JEFFERSON L BYRD 
 
JUDICIAL RETENTION/RETENCION JUDICIAL  
 
Shall BRIANA H ZAMORA be retained as Justice of the Supreme Court? 
¿Retendremos a BRIANA H ZAMORA como Juez de la Corte Suprema? 
 
YES/SI  NO/NO 
 
Shall JENNIFER L ATTREP  be retained as Justice of the Supreme Court? 
¿Retendremos a JENNIFER L ATTREP como Juez de la Corte Suprema? 
 
YES/SI  NO/NO 
 
Shall SHAMMARA H HENDERSON be retained as Justice of the Supreme Court? 
¿Retendremos a SHAMMARA H HENDERSON como Juez de la Corte Suprema? 
 
YES/SI  NO/NO 
 
Shall MEGAN P DUFFY be retained as Justice of the Supreme Court? 
¿Retendremos a MEGAN P DUFFY como Juez de la Corte Suprema? 
 
YES/SI  NO/NO 
 

Constitutional Amendment 1 

Proposing an amendment to Article 8, Section 15 of the Constitution of New Mexico to extend a property tax 
exemption, currently only allowed for one hundred percent disabled veterans and their widows and widowers, 
to veterans with less than a one hundred percent disability and their widows and widowers and basing the 
amount of the exemption on a veteran's federal disability rating. 
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Enmienda Constitucional 1 

Proponiendo una enmienda al Artículo 8, Sección 15 de la Constitución de Nuevo México para extender una 
exención de impuestos sobre la propiedad, actualmente sólo permitida para veteranos discapacitados al cien 
por ciento y sus viudas y viudos, a veteranos con menos de un cien por ciento de discapacidad y sus viudas y 
viudos y basando la cantidad de la exención en la clasificación federal de discapacidad del veterano. 

 
Constitutional Amendment 2 

Proposing an amendment to Article 8, Section 5 of the Constitution of New Mexico to increase a property tax 
exemption for honorably discharged members of the armed forces and their widows and widowers. 

Enmienda Constitucional 2 

Proponiendo una enmienda al Artículo 8, Sección 5 de la Constitución de Nuevo México para incrementar 
una exención de impuestos sobre la propiedad para miembros de las fuerzas armadas dados de baja 
honorablemente y sus viudas y viudos. 

 
Constitutional Amendment 3 

Proposing to amend Article 6, Section 35 of the Constitution of New Mexico by allowing the dean of the 
University of New Mexico school of law to appoint a designee to the Judicial Nominating Commission. 

Enmienda Constitucional 3 

Proponiendo una enmienda al Artículo 6, Sección 35 de la Constitución de Nuevo México para permitir que el 
decano de la Escuela de Derecho de la Universidad de Nuevo México nombre a un designado para la Comisión 
de Nominaciones Judiciales. 

 
Constitutional Amendment 4 

Proposing an amendment to Article 10, Section 1 of the Constitution of New Mexico to provide that the 
salaries of county officers shall be established by the Board of County Commissioners, remove references to 
the first legislative session and clarify that any fees collected by a county official shall be paid into the 
treasury of the county. 

Enmienda Constitucional 4 

Proponiendo una enmienda al Artículo 10, Sección 1 de la Constitución de Nuevo México para proveer que 
los salarios de los oficiales del condado deberán ser establecidos por la Junta de Comisionados del Condado, 
remover referencias a la primera sesión legislativa y aclarar que cualquier cuota colectada por un oficial del 
condado deberá ser pagada a la tesorería del condado. 

 
Bond Question 1 – Aging and Long-Term Services Department 

The 2024 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of senior citizen 
facility improvement, construction and equipment acquisition bonds. Shall the state be authorized to issue 
general obligation bonds in an amount not to exceed thirty million seven hundred fifty-eight thousand one 
hundred dollars ($30,758,100) to make capital expenditures for certain senior citizen facility improvement, 
construction and equipment acquisition projects and provide for a general property tax imposition and levy for 
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the payment of principal of, interest on and expenses incurred in connection with the issuance of the bonds 
and the collection of the tax as permitted by law? 

For  Against  

Pregunta de Bono 1 – Departamento de Envejecimiento y Servicios de Largo Plazo 

El Acta de Bonos de Obligación General de Proyectos de Capital 2024 autoriza la emisión y venta de bonos 
para la mejora, construcción y adquisición de equipamiento de instalaciones para personas mayores. ¿Deberá 
autorizarse al estado a emitir bonos de obligación general por un monto que no exceda los treinta millones 
setecientos cincuenta y ocho mil cien dólares ($30,758,100) para realizar gastos de capital para ciertos 
proyectos de mejora, construcción y adquisición de equipamiento de instalaciones para personas mayores y 
proveer la imposición y levy de un impuesto general a la propiedad para el pago del capital, los intereses y los 
gastos incurridos en conexión con la emisión de los bonos y la recolección del impuesto según lo permita la 
ley? 

A Favor  En Contra Bond Question 2 – Library Acquisitions 

Bond Question 2 – Library Acquisitions 

The 2024 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of library 
acquisition bonds. Shall the state be authorized to issue general obligation bonds in an amount not to exceed 
nineteen million three hundred five thousand dollars ($19,305,000) to make capital expenditures for 
academic, public school, tribal and public library resource acquisitions and provide for a general property tax 
imposition and levy for the payment of principal of, interest on and expenses incurred in connection with the 
issuance of the bonds and the collection of the tax as permitted by law? 

For  Against  

Pregunta de Bono 2 – Adquisición de Bibliotecas 

El Acta de Bonos de Obligación General de Proyectos de Capital 2024 autoriza la emisión y venta de bonos 
de adquisición de bibliotecas. ¿Deberá autorizarse al estado a emitir bonos de obligación general por un 
monto que no exceda los diecinueve millones trescientos cinco mil dólares ($19,305,000) para realizar gastos 
de capital para adquisiciones de recursos académicos, de escuelas públicas, tribales y de bibliotecas públicas, 
y proveer la imposición y levy de un impuesto general a la propiedad para el pago del capital, los intereses y 
los gastos incurridos en conexión con la emisión de los bonos y la recolección del impuesto según lo permita 
la ley? 

A Favor  En Contra  
 

Bond Question 3 – Higher Education 

The 2024 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of higher education, 
special schools and tribal schools’ capital improvement and acquisition bonds. Shall the state be authorized to 
issue general obligation bonds in an amount not to exceed two hundred thirty million two hundred fifty-eight 
thousand four hundred dollars ($230,258,400) to make capital expenditures for certain higher education, 
special schools and tribal schools capital improvements and acquisitions and provide for a general property 
tax imposition and levy for the payment of principal of, interest on and expenses incurred in connection with 
the issuance of the bonds and the collection of the tax as permitted by law? 

For  Against  
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Pregunta de Bono 3 – Educación Superior 

El Acta de Bonos de Obligación General de Proyectos de Capital 2024 autoriza la emisión y venta de bonos 
de mejora y adquisición de capital para educación superior, escuelas especiales y escuelas tribales. ¿Deberá 
autorizarse al estado a emitir bonos de obligación general por un monto que no exceda los doscientos treinta 
millones doscientos cincuenta y ocho mil cuatrocientos dólares 
($230,258,400) para realizar gastos de capital para ciertas mejoras y adquisiciones de capital de educación 
superior, escuelas especiales y escuelas tribales y proveer la imposición y levy de un impuesto general a la 
propiedad para el pago del capital, los intereses y los gastos incurridos en conexión con la emisión de los 
bonos y la recolección del impuesto según lo permita la ley? 

A Favor  En Contra  
 
 

Bond Question 4 – Public Safety 

The 2024 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of public safety 
radio communications systems improvement bonds. Shall the state be authorized to issue general obligation 
bonds in an amount not to exceed ten million two hundred ninety-seven thousand one hundred dollars 
($10,297,100) to make capital expenditures for public safety radio communications systems stabilization and 
modernization and provide for a general property tax imposition and levy for the payment of principal of, 
interest on and expenses incurred in connection with the issuance of the bonds and the collection of the tax as 
permitted by law? 

For  Against  

Pregunta de Bono 4 – Seguridad Pública 

El Acta de Bonos de Obligación General de Proyectos de Capital 2024 autoriza la emisión y venta de bonos 
de mejora de los sistemas de radiocomunicaciones de seguridad pública. ¿Deberá autorizarse al estado a 
emitir bonos de obligación general por un monto que no exceda los diez millones doscientos noventa y siete 
mil cien dólares ($10,297,100) para realizar gastos de capital para la estabilización y modernización de los 
sistemas de radiocomunicaciones de seguridad pública y proveer la imposición y levy de un impuesto general 
a la propiedad para el pago del capital, los intereses y los gastos incurridos en conexión con la emisión de los 
bonos y la recolección del impuesto según lo permita la ley? 

 
A Favor  En Contra  

 
 
Early/Absentee Voting Begins October 8 & Ends November 2 in the Office of the County Clerk, located at 301 
S. 3rd Street, Tucumcari, NM 

Hours for Early Voting are as follows: 

Monday-Thursday, 7 AM to 6 PM 

Friday, Nov. 1 from 8 AM to 5 PM 

Saturday Nov. 2 from 10 AM to 6 PM 
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A ballot drop box is also available at the North Side of the Courthouse, during the above-mentioned dates and 
times.  

Election Day Polling Places for November 5 General Election are: 
Precinct 1 – Vote Center - House Community/Senior Citizens Center – 110 South Apple Street, House, NM  
 
Precinct 2 –  Vote Center - Forrest Fire Station – 209 State Highway 210, Forrest, NM  
 
Precinct 3 –  Vote Center - San Jon City Community Center – 2357 State Highway 469,  
  San Jon, NM  
 
Precinct 4 - Vote Center - Nara Visa Community Center –950 Bell Street, Nara Visa, NM  
 
Precinct 5 –  Vote Center - Logan Civic Center – 100 North Second Street, Logan, NM  
 
Precinct 6-12–Vote Center – Tucumcari Convention Center – 1500 West Route 66 Blvd.,Tucumcari, NM 
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